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PARLIAMENT OF THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA therefore enacts, as 
follows: — 

Definitions 

1. In this Act, unless the context otherwise indicates— 
“Chairperson” means the chairperson of the Commission referred to in 
section 6(1); 
“chief executive officer' means the chief executive officer referred to in 
section 19(1); 
“Commission” means the South African Human Rights Commission 
referred to in sections 181(l)(b) and 184 of the Constitution; 
“commissioner" means a commissioner referred to in section 5(1); 
 “committee” means a committee established under section 11; 
“Constitution” means the Constitution of the Republic of South Africa. 
1996; “Deputy Chairperson” means the deputy chairperson of the 
Commission referred to in section 6(1); 
“human rights” means the human rights contained in Chapter 2 of the 
Constitution; 
“investigation” means an investigation contemplated in section 15; 
“member of staff” means the chief executive officer and any person 
appointed in terms of section 19(3)(a); 
“Minister” means the Cabinet member responsible for the 
administration of justice; 
“organ of state" means an organ of state as defined in section 239 of 
the Constitution; 
“premises” includes land, any building or structure, or any vehicle, 
conveyance, ship, boat, vessel, aircraft or container; 
“private dwelling” means any part of any building or structure which is 
occupied as a residence or any part of any building or structure or 
outdoor living area which is accessory to, and used wholly or principally 
for the purposes of residence; 
“Public Finance Management Act" means the Public Finance 
Management Act, 1999 (Act No. 1 of 1999); and 
“warrant” means a search warrant or an entry and search warrant, as 
the case may be, issued in terms of section 16(5). 
 

 القانونیة رابع صباحي ومسائي



 
 

 
Objects of Commission 

2. The objects of the Commission are— 
(a )  to promote respect for human rights and a culture of human rights; 
(b )  to promote the protection, development and attainment of human 
rights; and 
(c )  to monitor and assess the observance of human rights in the 
Republic. 

Seat of Commission 

3. (1) The seat of the Commission must be in the province of 
Gauteng. 

(2) The Commission may establish such offices as it may consider 
necessary to enable it to exercise its powers and to perform its 
functions conferred on or assigned to it by the Constitution, this Act or 
any other law. 
 
Independence and impartiality 
 

4. (1) A commissioner as well as a member of staff— 
(a )  must serve impartially and independently and exercise or perform his or 

her powers and functions in good faith and without fear, favour, bias or 
prejudice and subject only to the Constitution and the law; 

(b )  may not use the position or privileges of a commissioner or a member 
of staff for private gain or to benefit another person improperly: and 

(c )  may not act in any manner that compromises the credibility, 
impartiality, independence or integrity of the Commission. 

(2) All organs of state must afford the Commission such 
assistance as may be reasonably required for the protection of the 
independence, impartiality and dignity of the Commission and in pursuit 
of its objects. 

(3) No organ of state and no member or employee of an organ of 
state nor any other person may interfere with, hinder or obstruct the 
Commission, any commissioner, a member of staff or a person 
appointed under section 11(1) or 19(5) in the exercise or performance 
of its or his or her powers and functions. 
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(4) No commissioner or member of staff may conduct an 
investigation or render assistance with regard thereto in respect of a 
matter in which he or she has any pecuniary or any other interest which 
might preclude him or her from exercising or performing his or her 
powers and functions in a fair, unbiased and proper manner. 
(5) If any commissioner or member of staff fails to disclose an interest 
contemplated in subsection (4) and conducts or renders assistance with 
regard to an investigation, while having an interest so contemplated in 
the matter being investigated, the Commission may take such steps as it 
deems necessary to ensure a fair, unbiased and proper investigation. 

(6) In the interest of transparency and accountability, a 
commissioner must, in the manner determined by the Commission, 
annually disclose his or her financial interests and any other interests 
determined by the Commission, which information must be accessible 
to the public. 

(7) A commissioner or a member of staff who contravenes or 
fails to comply with subsection (1)(b )  or (4) is guilty of misconduct. 

Composition of Commission 

5. (1) (a )  The Commission consists of eight commissioners, who 
must— 

(i) be South African citizens and fit and proper persons to hold office of the 
Commission, as contemplated in section 193(1) of the Constitution; 

(ii) have a record of commitment to the promotion of respect for human 
rights and a culture of human rights; 

(iii) be persons with applicable knowledge or experience with regard to 
matters connected with the objects of the Commission; and 

(iv) be appointed by the President in accordance with section 193(4) and (5) 
of the Constitution. 



 بناء على ما اقره برلمان جمھوریة جنوب أفریقیا شرع ھذا القانونو

 التعریفات 

 ۱المادة 

 -ما لم یقتض السیاق خلاف ذلك ، یقُصد بالتعابیر الواردة في ھذا القانون المعاني المبینة بإزائھا

 )؛أولا( ٦ المشار إلیھا في المادة المفوضیةرئیس  وھو" رئیسال"

 )؛أولا( ۱۹في المادة  التنفیذي المشار إلیھ الرئیس وھو" الرئیس التنفیذي"

من  ۱۸٤ المادة) (ب) وأولا( ۱۸۱ المادة المشار الیھا فيحقوق الإنسان في جنوب أفریقیا  مفوضیة وھي" المفوضیة"
 الدستور.

 )؛أولا( ٥في المادة  مفوض المشار إلیھوھو ال" مفوضال"

 ؛۱۱اللجنة المنشأة بموجب المادة  وھي" لجنةال" 

 ؛۱۹۹٦ الصادر في العام دستور جمھوریة جنوب أفریقیا وھو" الدستور"

 )؛أولا( ٦المشار إلیھا في المادة  المفوضیةنائب رئیس  وھو" رئیسالنائب "

 من الدستور؛ الثانيحقوق الإنسان الواردة في الفصل  وھي" حقوق الإنسان"

 ؛۱٥ق المنصوص علیھ في المادة التحقی ویعني" التحقیق"

 ) (أ)؛ثالثا( ۱۹ المادة وفقالرئیس التنفیذي وأي شخص یعین  وھو" موظفال"

 ؛العدالة ادارةعضو مجلس الوزراء المسؤول عن  وھو" وزیرال"

 من الدستور؛ ۲۳۹المادة  المنصوص علیھ في الحكومي جھازال وھو" الحكوميجھاز ال"

أو طائرة أو  باخرةسفینة أو قارب أو  أو نقلوسیلة  أو أو أي مركبة أي مبنى أو منشأة أو الأراضي وھي" المرافق"
 ؛حاویة

أو منطقة  منشأةأو أي جزء من أي مبنى أو  مشغول للسكن منشأة" یعني أي جزء من أي مبنى أو خاصالمسكن ال"
 ؛السكنغراض ، وتستخدم كلیا أو أساسا لأملحقة بھامعیشة في الھواء الطلق 

 )؛۱۹۹۹لعام  ۱(القانون رقم  ۱۹۹۹ الصادر في عامدارة المالیة العامة الإقانون  وھو" دارة المالیة العامةالإقانون "

 .الحال وحسب مقتضى )خامسا( ۱٦ المادة وفق تصدر تفتیشدخول و مذكرةمذكرة تفتیش أو  وھي" مذكرة"

 المفوضیة أھداف

 ۲المادة 

 الى: المفوضیةتھدف 

 ثقافة حقوق الإنسان؛و(أ) تعزیز احترام حقوق الإنسان 

 ؛ھاوتحقیق تھاحقوق الإنسان وتنمیحمایة تعزیز (ب) 

 .ھوتقییماحترام حقوق الإنسان في الجمھوریة رصد (ج) 

 المفوضیةمقر 

 ۳المادة 



 في مقاطعة غوتنغ. المفوضیة) یجب أن یكون مقر أولا(

التي حسبما تراه ضروریا لتمكینھا من ممارسة صلاحیاتھا وأداء مھامھا و لھا إنشاء مكاتب للمفوضیة) یجوز ثانیا(
 ھذا القانون أو أي قانون آخر. وأ الدستور خولھا أو حددھا

 الاستقلال والحیاد

 ٤المادة 

 والموظفمفوض التزامات ال) أولا(

ً المفوض والموظف نزیھ یكون(أ) یجب أن  ومھامھ بحسن نیة ودون خوف أو  صلاحیاتھذ نفیمارس أو ان یو ومستقلاً  ا
ً محاباة أو تحیز أو تحامل و  ؛فقط للدستور والقانون ان یكون خاضعا

بصورة لتحقیق مكاسب خاصة أو لصالح شخص آخر  ھأو امتیازات منصبھاستخدام لمفوض والموظف ل(ب) لا یجوز 
 ؛غیر قانونیة

 وأ تھانزاھأو  المفوضیةمصداقیة ب بصورة تخلالتصرف بأي شكل من الأشكال للمفوض والموظف (ج) لا یجوز 
 تھا.أو سلام ھااستقلال

 تھاوكرام تھاونزاھ ھاالمفوضیة لحمایة استقلالالتي تحتاجھا مساعدات ال تقدیم الحكومیةجھزة الأكل یجب على ) ثانیا(
 .ھاتحقیق أھدافو

التدخل في أو أو أي شخص آخر  الحكومیةجھزة الأوأي عضو أو موظف في أحد  لا یحق لأي جھاز حكومي) ثالثا(
) في خامسا( ۱۹المادة ) أو أولا( ۱۱بموجب المادة  عُینشخص أي أو أو موظف  أي مفوضأو  المفوضیةعرقلة 
 .ھمھامو تھالصلاحیئھ أو أدا تھممارس

أو أي  ةمالیفائدة  لھ فیھا في ھذا الخصوص بقضیةمساعدة إجراء تحقیق أو تقدیم  موظفمفوض أو  یحق لأي ) لارابعا(
 وغیر متحیزة. وسلیمة بطریقة عادلةومھامھ  صلاحیاتھمن ممارسة أو تنفیذ  ھمنعتمصلحة أخرى قد 

مساعدة فیما  قدمأو  وأجرى) رابعا( فوض أو موظف في الكشف عن مصلحة مشار إلیھا فيأي م أخفق) إذا خامسا(
تراھا ضروریة خطوات  اتخاذ للمفوضیة یحقالتحقیق،  موضوع في القضیةوجود مصلحة  مع تحقیقیتعلق بإجراء 

 .غیر منحازووسلیم  لضمان تحقیق عادل

سنویا ، الكشف المفوضیةالتي تحددھا  ، وحسب الطریقةمفوضعلى الیجب ) وحرصا على الشفافیة والمساءلة، سادسا(
 المعلومات في متناول الجمھور.ھذه یجب أن تكون و، المفوضیةأخرى تحددھا  ذممالمالیة وأیة  ذمتھعن 

 ).رابعا) (ب) أو (اولا(لـ  لا یمتثلیخالف أو  موظفمفوض أو  أيبارتكاب سوء السلوك یعد مذنبا ) سابعا(

 المفوضیة تكوین

 ٥المادة 

 على ان یكونوا: من ثمانیة مفوضین المفوضیة) (أ) تتكون أولا(

 المادةفي  المشار الیھعلى النحو  المفوضیةمكتب  وسالمین لإدارة ینلائق وان یكونواالجنوبیة أفریقیا مواطني من ) ۱(
 ) من الدستور؛اولا( ۱۹۳

 بتعزیز احترام حقوق الإنسان ونشر ثقافة حقوق الإنسان؛ ھمالتزامحافل بسجل  ولدیھم) ۲(

 ؛المفوضیة بأھداففیما یتعلق بالمسائل المرتبطة  القابلة للتطبیقخبرة الأو المعرفة  ومن ذوي) ۳(

 ) من الدستور.خامسا) و (رابعا( ۱۹۳وفقا للمادة  الجمھوریة رئیس وان یعینھم) ٤(
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